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ОСОБЕННОСТИ ВЫРАЖЕНИЯ ПОВТОРНОЙ НОМИНАЦИИ В РЕГИСТРЕ ОПИСАНИЙ ИЗОБРАЖЕНИЙ
В статье приведены результаты исследования выражения повторной номинации в текстах – описаниях фотографий С. М. Прокудина-Горского (http://prokudin-gorskiy.ru/) на материале Экспериментального Корпуса Описаний Фотографий (ЭКОФ) (170 текстов длиной от 1 до 16 предложений). Поводом для исследования послужили замеченные особенности повторной номинации в текстах – описаниях изображений, сформулированные в (1).  Исследование призвано проверить эти наблюдения, изучив способы повторной номинации в ЭКОФ,¸начало исследования, см. (2).. В результате исследования из текстов ЭКОФ выделены типы оформления повторной номинации, приведена статистика. Результаты сравниваются с известными из литературы способами оформления повторной номинации, в частности, (3), (4), а также с близким исследованием на материале коротких текстов, описывающих произведения искусства, на английском, шведском и иврите  для прикладной системы генерации текстов (5).
Повторная номинация – свойство естественного текста, обеспечивающее его связность. Это «выбор средств словесной замены для уже названного субъекта или объекта... ...во избежание повторения одних и тех же слов» (3). 
«АНАФОРА (греч. anapherein 'относить назад, возводить <к чему-л.>, возвращать'), использование языковых выражений, которые могут быть проинтерпретированы лишь с учетом другого, как правило предшествующего, фрагмента текста.» (2)
Повторная номинация и анафора отмечаются в тексте установлением кореферентных отношений в виде индексов. 
Исследования кореференции актуальны в компьютерной лингвистике для задач как анализа (например, разрешение многозначности, фактографический поиск и др.), так и генерации текстов. 
Регистры текстов
1. регистр описаний изображений (фотографий) из корпуса ЭКОФ:  
(фотография «Мечеть в Бухаре») http://prokudin-gorskiy.ru/image.php?ID=131
00001.1.  Старая [мечеть]i. Благородная заброшенность соединилась с  романтическим ореолом прошлого [этого великолепного здания]i. Каждый, кто взглянет [на эту заброшенную мечеть]i, может задуматься что же [с ней]i случилось, почему люди покинули [её]i, куда они ушли, на этот вопрос фотография ответа дать, увы, не может. Хочется вспомнить строки “вокзалы хороши, когда они вокзалы”, только лишь [аисты]j, [чьё]j гнездо мы видим на минарете, нарушают покой [мечети]i. Всё в прошлом яркие краски изразцов потускнели от времени, муэдзин больше не зовет на молитву. Остались только воспоминания, да и те скоро канут в лету. (м)

00001.2. На картинке изображен [вход в восточный храм]i и [башня]k. Верхушка [башни]k – в форме шляпы. [Башню]k и [арку (вход)]i соединяет балкон. На верху [башни]k лежит немного сена. [Арку]i украшают несколько фресок в рамах. (ж)

2. регистр коротких описательных текстов музейных предметов (5):  
 “[The Long Winter]m is [a painting by Peter Kandre from 1909]m. [It]m measures 102 by 43 cm. [The painting]m is displayed in the Museum Of World Culture.”
Сравнение способов повторной номинации
1. Способы повторной номинации в повествовательных текстах (по литературе)
МЕСТОИМЕННАЯ АНАФОРА (по (3))
· личные местоимения третьего лица

[Леонс]i был в Петербурге, когда пришло [к нему]i известие о смерти [его]i матери.

· указательные местоимения 
Она не успела предупредить [Гулина]i, и [того]i арестовали в постели

· относительные местоимения
Меня попросили переменить место действия [по причинам]i, [которые]i я не мог не уважать.

· рефлексивное местоимение «себя»
[Молодой человек]i не должен слишком убивать [себя]i делами

.

· нулевые местоимения

[Дама]i достала книжку и [0]i не отрываясь на нее смотрела.
· посессивное рефлексивное местоимение «свой»
[Эраст]i от часу более видел в  Нине ангела сердца [своего]i
.

· взаимо-возвратное «друг друга»

И это отнюдь не означает, что [почта]i заменила [банки]j, просто [они]i+j научились хорошо взаимно дополнять [друг друга] i+j , оставаясь юридически независимыми.

· катафора

Куда [его]i ни зашвырни, а [бумеранг]i летит по кругу.

· косвенная (или ассоциативная) местоименная анафора

Анафор и антецедент находятся в различных ассоциативных семантических отношениях, например: часть – целое, элемент/ подмножество – множество, участник – ситуация, слот фрейма – фрейм, и др.)

Джон стал [гитаристом]i, так как считал, что [это]i (=гитара) прекрасный инструмент.

НЕМЕСТОИМЕННАЯ АНАФОРА
· предикататная анафора - кореферентность с конкретным  предложением
[They tried to teach him to  read]i – [The  attempt]i  was not successful

[Модная карета, щегольская ливрея получают преимущество]i… Кто оспорит эту [истину]i?

· косвенная или ассоциативная неместоименная анафора. Анафор и антецедент находятся в различных ассоциативных семантических отношениях «часть – целое», «элемент/ подмножество – множество», «участник – ситуация», «слот фрейма – фрейм», и др.
He edited the text [of president’s address]i. [ The last sentence]i was …

Несчастлив тот, кто много надеется [на женское сердце]i, [эта крепость]i сдается на капитуляцию первому счастливцу.  

· порядковые числительные
В «Мастере и Маргарите» очевиднейшим образом художественно воплощена идея трех миров: [земного]i, [библейского]j и [космического]k. [Первый]i в романе 
представляют люди. [Второй]j - библейские персонажи. [Третий]k - Воланд со своими спутниками.»

· дефинитный повтор  (указательное адъективное местоимение + повтор)
Приветливые слова его катились прямо ко мне в душу; рука его горела, как [огонь]; [от этого огня]i вся кровь во мне закипела.
(с сокращением): 
Одна злая женщина, известная в околотке искусством клеветать добрых людей, рассказывает везде, что она видела дочь твою стоящую [с молодым городским барином]i; что [этот барин]i подарил ей кошелек, полный деньгами,

· дефинитный гипероним (указательное адъективное местоимение + гипероним)
Я не могу никого любить так, как любила [моего Филиппа]i… [это имя]i не перестанет быть милым сердцу…

Старая [ мечеть]i. Благородная заброшенность соединилась с  романтическим ореолом прошлого [ этого великолепного здания]i.

· синоним или квазисиноним
 «На [картинке]i изображен разлив реки с видом на церковь и на деревню. Время года – лето.  [Фотография]i сделана…»

· гипероним 
[Юрий Петров]i вернулся на борт станции. [Космонавт]i сообщил, что чувствует себя нормально;

· гипоним
 «Кроме церкви, на картинке больше нет зданий, зато видны [зеленые деревья]i, по-моему, это [березы]i.»

· аббревиатура для именованных сущностей
Тогда [это учреждение]i называлось [ОГПУ]i
2. Способы повторной номинации 
в коротких описательных текстах по (5):

1. анафора:“The Birth of Venus is a painting by the French artist Alexandre Cabanel. It was painted in 1863...”; 
2. синоним:“The Baptists is [a painting by Gustaf Cederström]i from 1886, and depicts baptists that have gathered for a bad. [The picture]i can be seen in Betel...; 
3. гипероним:“The Old Musician is an 1862 painting by French painter, Édouard Manet. This work is one of Manet’s largest paintings...”;
4.эллипсис (нулевое местоимение), например, “This work is one of Manet’s largest paintings and ___ is now conserved at the National Gallery of Art in Washington”
Даннелс отмечает, что эти способы имеют разную частоту по трем рассматриваемым автором языкам: английскому, шведскому и ивриту. 
Типы повторной номинации в описаниях изображений по ЭКОФ (упорядочены по частоте):

1. Повтор (408) – совпадение предшествующей и последующей номинации 
полное (328): «Зато небо голубое, и все светлое и трава, и река. В реке плавать не хочется, но хочется подняться по лестнице к домам»;

(с сокращением после развернутой интродукции) (около 80) – опускается распространяющее определение, обычно второе упоминание после развернутой интродукции): «Прямо перед глазами на дальнем берегу - белая церковь с зелеными куполами, а справа от церкви....»;

3. Анафора (около 80): «Река наполовину покрыта тиной, из неё густо растет осока».
4. Синоним или квазисиноним (44): «На картинке изображен разлив реки с видом на церковь и на деревню. Время года – лето.  Фотография сделана….»;
5.Косвенная или ассоциативная анафора «назначение», «профессия», «образующая часть»  (17)
ДОМ/ЗДАНИЕ -- КЛУБ/СЕЛЬСКАЯ АДМИНИСТРАЦИЯ/ТРАПЕЗНАЯ  ФУНКЦИЯ
ЛЮДИ/СТАРИК -- НАДСМОТРЩИК/ИНЖЕНЕРЫ/РАБОЧИЕ   ФУНКЦИЯ
СЕЛЕНИЕ/ДЕРЕВНЯ/ЧАСТЬ СЕЛА/ДЕРЕВУШКА/ПОСЕЛЕНИЕ/ПОСЕЛОК --  ДОМ/ДОМИК/ИЗБА

                                                                                                  ОБРАЗУЮЩАЯ ЧАСТЬ
6.гиперонимы (14)

МЕЧЕТЬ/ДОМ/СОБОР/КОЛОКОЛЬНЯ/ЦЕРКОВЬ – ЗДАНИЕ, ДОМИКИ –СТРОЕНИЯ/ПОСТРОЙКИ
БЕРЁЗЫ – ДЕРЕВЬЯ
ВОДОЁМ/РЕКА – ВОДА

7. Наречия с местоименной семантикой (10) : «здесь» (4) и «там»(6)
8.Гипоним (6)

ПОСТРОЙКА/ЗДАНИЕ/ДОМИК -- СОБОР/КОЛОКОЛЬНЯ/ЧАСОВНЯ/ЦЕРКОВЬ/СТОРОЖКА

ДЕРЕВЬЯ -- БЕРЕЗЫ

ВОДА/ВОДНЫЙ КАНАЛ -- РЕКА

Выводы:
Найдены следующие особенности регистра описания изображений:

1. Повторы вместо заместителей.
2. Очень редко используется дефинитное описание (повтор с указательным адъективным местоимением).

На набережной стоит дом. В этом доме жил А.С. Пушкин (пов. т.)
На набережной мы видим дом. В доме большие окна.(опис. изобр.)

Особенность текстов – описаний изображений по сравнению с повествовательными текстами состоит в том, что у первых создание описания синхронизировано с осматриванием изображения. Это определяет высокую активацию объекта в сознании говорящего и воздействует на процесс референциального выбора Замена имени объекта на анафорическое местоимение в регистре описания изображения скорее исключение или смена регистра, чем правило. 
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ЗДЕСЬ:

На данной фотографии изображен деревенский пейзаж, поэтому все необходимые составляющие деревенской жизни можно увидеть здесь (на данной фотографии,* на нем)

На фотографии видим обычную проселочную дорогу, не асфальтированную, с накатанными машинами колеями. Дорога песчаная, и по тому, какого цвета песок в бороздах колеи, можно предположить, что совсем недавно здесь (=в изорбраженном месте) прошел дождь.

На картине мы видим улицу, на которой находится множество похожих друг на друга домов... Я думаю, что здесь (=в изорбраженном месте) лето или поздняя весна.

Эта картина меня очень вдохновила. Здесь(=на ней) мы наблюдаем просторное поле, за ним лес»
ТАМ:

Пристань  расположена [у правого берега]i, [там]i  (=около пристани, около нее ) видны баржи и суда».

Позади церкви видно [большое белое здание с красной двускатной крышей]i  . Возможно, [там]i  (= в белом здании, в нем) находится трапезная.

Рядом с пирсами много каких-то деревяшек, лежащих на воде. Также там(=рядом с пирсами) есть два маленьких судна черного цвета с красной полосой и несколько деревянных лодок.

За памятником видны еще какие-то строения, скорее всего там(= за ним) находится пристань.

Фотография очень спокойная и мягкая, и, когда на нее смотришь, возникает желание оказаться [в этих местах]i – [они]i (эти места) представляются очень чистыми, очень красивыми. Кажется, [там]i (в этих местах)  обязательно должны петь птицы.

В общем, если ты окажешься [на том берегу]i и захочешь подняться от реки к домам или выйти на дорогу, то тебе надо будет подниматься в гору. кажется, [там]i (=на том берег)у есть лестничка деревянная с перилами.

ГИПОНИМЫ

ПОСТРОЙКА/ЗДАНИЕ/ДОМИК – СОБОР/КОЛОКОЛЬНЯ/ЧАСОВНЯ/ЦЕРКОВЬ/СТОРОЖКА
ДЕРЕВЬЯ – БЕРЕЗЫ

ВОДА/ВОДНЫЙ КАНАЛ -- РЕКА

«Церковный комплекс состоит из нескольких построек: главный собор, колокольня...»; 

«На картинке изображено невысокое белое здание, это часовня.»; 

«На заднем плане фотографии видны два больших здания, скорей всего это две церкви.»;

«Первым, что бросается в глаза на этой фотографии – это небольшой домик – сторожка на первом плане.»; 

«Кроме церкви, на картинке больше нет зданий, зато видны зеленые деревья, по-моему, это березы.»; 

Заброшенная беседка среди деревьев стоит одиноко и грустно... Серое дерево, белые рамы, красный купол, белые стволы берез и зеленая трава;

«...вода на первом плане спокойная, в ней отражается небо, а на заднем плане наблюдается легкое волнение. Река изгибается и уходит влево.»;

 «Большую часть занимают вода (видимо, река) и небо.»; 

«На этой фотографии есть водный канал, видимо, река.»;

ГИПЕРОНИМЫ

МЕЧЕТЬ/ДОМ/СОБОР/КОЛОКОЛЬНЯ/ЦЕРКОВЬ – ЗДАНИЕ, ДОМИКИ – СТРОЕНИЯ/ПОСТРОЙКИ
БЕРЁЗЫ – ДЕРЕВЬЯ

ВОДОЁМ/РЕКА – ВОДА

	«Старая мечеть. Благородная заброшенность соединилась с  романтическим ореолом прошлого этого великолепного здания.»

«На берегу водоема стоит небольшой двухэтажный дом в небольшой дымке. Вода отражает его бледно-желтые контуры и красную крышу. За зданием располагаются деревья с большой зеленой кроной.»

«На вершине холма в левой части – большой белый пятиглавый собор, слева от него – белый одноглавый собор, еще левее возвышается белая колокольня. Все здания – с зелеными крышами.»

«Церковь окружает невысокая деревянная оградка. Кроме церкви, на картинке больше нет зданий, зато видны зеленые деревья, по-моему, это березы.»

«В этом селении церковь – самое высокое здание; ее окружают маленькие невзрачные домики с кирпично-тоскливыми крышами.»

«Одна часть села находится на небольшом склоне: домика 3-4 с какими-то ограждениями. На противоположном берегу речушки домов гораздо больше. Строения все деревянные, фасады светлые, а крыши домов темные, похоже, что черные.»

«На дальнем берегу реки мы видим много небольших деревянных домиков бордового цвета, со светлыми крышами, а также причаливший к берегу белый пароход. На ближнем берегу нет никаких построек, мы видим лишь тропинку, проложенную вдоль берега, маленькую деревянную лодочку и сидящего рядом с ней старичка.»

«Вдоль дороги, по бокам растут березы, высаженные симметрично в 2 стройных ряда. Время года – лето, т.к. листва на деревьях зеленая.»

«На берегу водоема стоит небольшой двухэтажный дом в небольшой дымке. Вода отражает его бледно-желтые контуры и красную крышу.»
«На этой картинке с правой стороны изображен водоем, поверхность воды гладкая,  с левой стороны – дорожка.»

«На картинке изображена лодка у берега водоема. Вода на переднем плане розовая от освещения.»

«На берегу водоема стоит небольшой двухэтажный дом в небольшой дымке. Вода отражает его бледно-желтые контуры и красную крышу.»

«На этой картинке с правой стороны изображен водоем, поверхность воды гладкая,  с левой стороны – дорожка.»

«Со стороны реки дома огорожены невысоким деревянным забором. У самой воды тоже растут деревья...»

«Я вижу хвойный лес, который растет на берегу ровно текущей реки. В воде растет много травы, вода покрыта опавшими листьями, возможно, это начало осени.»

«На фото изображена группа людей, стоящих на узкой плотине, установленной на реке. С помощью некого металлического приспособления люди пытаются вытащить из воды длинную деревянную спицу.»


АССОЦИАЦИИ

ДОМ/ЗДАНИЕ – КЛУБ/СЕЛЬСКАЯ АДМИНИСТРАЦИЯ/ТРАПЕЗНАЯ

ЛЮДИ/СТАРИК – НАДСМОТРЩИК/ИНЖЕНЕРЫ/РАБОЧИЕ

СЕЛЕНИЕ/ДЕРЕВНЯ/ЧАСТЬ СЕЛА/ДЕРЕВУШКА/ПОСЕЛЕНИЕ/ПОСЕЛОК – ДОМ/ДОМИК/ИЗБА

«В центре фотографии большой двухэтажный деревянный дом. Возможно, это местный сельский клуб и сельская администрация.»;

«На заднем плане находится длинное здание с рядами окон и крышей красного цвета. Скорее всего, это трапезная монастыря.»;

«На фотографии изображен старик. Это надсмотрщик Черниговского водоспуска...»; 

«На плотине стоят люди, мне кажется, это могут быть инженеры или рабочие.»;

«...в центре речки видно на фоне голубого неба некоторое селение, в котором есть как старые полузавалившиеся домики, так и довольно новые большие двухэтажные кирпичные дома...»;

 «Сзади, на возвышении, лежит деревня, представляющая собой порядка 6-7 одноэтажных домиков.»; 

«Одна часть села находится на небольшом склоне: домика 3-4 с какими-то ограждениями.»; 

«На заднем плане простирается маленькая деревушка. Небольшие одноэтажные домики утопают в зелени деревьев.»;

 «За рекой начинается поселение, домиков не очень много...»; 

«На переднем плане видна дорога, ведущая в деревню... Рядом с некоторыми домами растут деревья.»;

 «...видно на фоне голубого неба некоторое селение, в котором есть как старые полузавалившиеся домики, так и довольно новые большие двухэтажные кирпичные дома...»; 

«За дровами виднеется деревня, расположенная на берегу реки. Домики стоят в один за другим вдоль по улице. За домами стоит небольшая деревенская церковь.»; 

«За рекой находится деревня. Дома в ней в основном деревянные...»;

 «Теплоход причалил к пристани небольшого поселка, окруженного зеленым лесом. Дома одноэтажные с чердаком.»;

 «На фотографии изображен вид на окраину поселка летним днем... Между домами, на самой верхушке холма стоит большой белый монастырь.»;
ДЕФИНИТНЫЙ ПОВТОР
 [Старая мечеть]i... Каждый, кто взглянет [ на эту заброшенную мечеть]i, может задуматься что же с ней случилось...

Слева от домов находится [река]i, на берегу как раз [этой реки]i сложены те дрова, которые расположены на переднем плане.

На этой картинке с правой стороны изображен водоем, поверхность воды гладкая,  с левой стороны –[дорожка]i.[ Эта дорожка]i посыпана песком.

 По левому краю картинки идет [набережная]i. Вид на город дан как раз [с этой набережной]i.

Перед [сторожкой]i проходит дорога, судя по всему песчаная. Наверное, это проселочная дорога, идущая через посёлок, в котором находится [эта сторожка]i.

ДЕФИНИТНЫЙ ПОВТОР С СОКРАЩЕНИЕМ
На этой картинке изображено пятеро людей, сидящих на траве. Сзади них [небольшие стога сена]i. Сзади[этих стогов]i что-то типа забора.

 Это [большая крестьянская семья]i, которые все делают вместе. Младшие помогают старшим и наоборот. Дух свободы и дух природы, необъятный и такой родной [ для этой крестьянской семьи]i, очень явно отражен на этой фотографии.

Выделяется [большой голубой двухэтажный дом с зелёной крышей]i. За [этим домом]i лес.

На переднем плане фотографии изображен [один из берегов озера или реки]i. [Берег этот]i несет в себе важную функцию – на нем могут быть обнаружено минимум четыре околорелигиозные постройки.

Родовидовые отношения в рассматриваемых текстах
 «Первое, что бросается в глаза на этой фотографии – это небольшой домик – сторожка на первом плане». 

Не совсем ясными являются примеры типа «водоём-вода», «река-вода». Как отмечает Р. И. Розина4, в словарных определениях чаще всего используется родовое имя, но реальность семантической связи можно проверить  только в контексте, произведя соответствующую замену. Например, в предложении: «На фотографии – берег реки или озера.» нельзя написать вместо «берега реки» «берег воды». Относительно слов «река» и «вода» мы пока не можем предложить обоснованной модели – имеется ли здесь родовидовое отношение (например, в онтологии с множественным наследованием) или другой вид ассоциативной связи слов. В описаниях людей обычно гипероним (человек) фиксирует сам факт присутствия, а потом появляется «аспектуальный» гипероним по полу (мужчина, женщина), 
возрасту (старик), профессии (смотритель) и т. д. «Чистые» родовидовые отношения: деревья - березы, березы - деревья.
Функции связности текста выполняют также ассоциативные отношения между комплексным понятием и его конституирующим элементом типа деревня – дом, человек - семья: «Сзади, на возвышении, лежит деревня, представляющая собой порядка 6-7 одноэтажных домиков». «Здесь мы наблюдаем просторное поле, за ним лес, деревни, крестьян, которые отдыхают после сенокоса, которые действительно устали после тяжелой и трудоемкой работы. Это большая крестьянская семья, которые все делают вместе.»  Розина пишет, что в подобных случаях используется местоимение «это», что мы и видим в данном примере. Также заметим, что семья именно крестьянская, хотя других людей на картинке нет, и разночтений быть не может. 

� Валгина Н. С. Теория текста, М.: Логос, 2003. - 250 с.








